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Da biste umanjili rizik od požara ili 
strujnog udara, ne izlažite uređaj 
kiši ili vlazi.
Da biste umanjili rizik od požara, ne 
prekrivajte ventilacioni otvor uređaja 
novinama, stolnjacima, zavjesama itd.
Ne izlažite uređaj izvorima otvorenog 
plamena (na primjer upaljenim svijećama).
Da biste smanjili rizik od požara ili strujnog 
udara, ne izlažite uređaj kapanju ili 
zapljuskivanju i ne postavljajte na uređaj 
predmete ispunjene vodom, kao što su vaze.
Kako se glavni utikač koristi za isključivanje 
uređaja iz mrežnog napajanja, priključite 
uređaj na lako dostupnu utičnicu 
naizmjenične struje. Ukoliko ste primijetili 
neku nepravilnost u radu uređaja, odmah 
izvucite glavni utikač iz utičnice za napajanje 
naizmjeničnom strujom.
Ne postavljajte uređaj u ograničen prostor 
kao što je polica za knjige ili ugradbeni 
ormarić.
Ne izlažite baterije ili uređaje koji sadrže 
baterije visokim temperaturama, na primjer 
sunčevoj svjetlosti i vatri.
Uređaj nije iskopčan sa mreže za napajanje 
sve dok je povezan s utičnicom za napajanje 
naizmjeničnom strujom, čak i ako je sam 
uređaj isključen.
Ova oprema je testirana i utvrđeno je da je 
u skladu s ograničenjima navedenim u EMC 
direktivi gdje se za povezivanje koristi kabl 
kraći od 3 metra.

Za korisnike u SAD-u

Podaci o Vašem uređaju
Broj modela i serijski brojevi se nalaze na 
stražnjem dijelu uređaja. Upišite te brojeve 
u predviđena mjesta ispod. Navedite ih svaki 
put kada pozivate Vašeg Sony prodavača 
uređaja povodom ovog proizvoda.

Model br. ___________________________
Serijski broj _________________________

Ovaj simbol upozorava 
korisnika na prisustvo 
neizoliranog „opasnog 
napona" unutar kućišta 
uređaja koji može biti 
dovoljne snage da proizvede 
rizik od strujnog udara.
Ovaj simbol upozorava 
korisnika na prisustvo 
važnih uputstava za 
upotrebu i održavanje 
(servisiranje) 
u dokumentaciji koja 
dolazi uz ovaj uređaj.

Važna sigurnosna uputstva
1) Pročitajte ova uputstva.
2) Čuvajte ova uputstva.
3) Obratite pažnju na sva upozorenja.
4) Slijedite sva uputstva.
5) Ne koristite ovaj uređaj blizu vode.
6) Čistite samo suhom krpom.
7) Ne blokirajte ventilacijske otvore. 

Postavite uređaj u skladu s uputstvima 
proizvođača.

8) Ne postavljajte uređaj blizu toplotnih 
izvora kao što su radijatori, grijači, 
pećnice ili drugi uređaji (uključujući 
pojačala) koji proizvode toplotu.

OPREZ
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9) Ne zanemarujte sigurnosnu funkciju 
polarizovanog ili uzemljenog utikača. 
Polarizovani utikač ima dva jezička pri 
čemu je jedan veći od drugog. Uzemljeni 
utikač ima dva jezička i treći pin za 
uzemljenje. Široki jezičak ili treći pin 
postoje radi Vaše sigurnosti. Ukoliko 
isporučeni utikač ne odgovara Vašoj 
utičnici obratite se električaru radi 
zamjene stare utičnice.

10) Zaštitite kabl za napajanje od gaženja 
ili prignječenja naročito kod utikača, 
razvodnih kutija i na mjestu izlaska 
iz uređaja.

11) Koristite samo dodatke/pribor koje 
je predvidio proizvođač.

12) Koristite samo na polici sa točkićima, 
postolju, tronošcu ili stolu koje je 
odredio proizvođač ili koji se prodaju 
s uređajima. Ukoliko koristite policu 
s točkićima budite oprezni kada 
pomjerate policu s uređajem kako biste 
izbjegli oštećenja uslijed prevrtanja.

13) Isključite uređaj tokom grmljavine ili 
ukoliko uređaj nećete koristiti duži 
vremenski period.

14) Sve popravke trebaju vršiti kvalificirani 
serviseri. Popravka je potrebna kada je 
uređaj oštećen na bilo koji način, recimo 
kada se ošteti kabl za napajanje ili utikač, 
kada se po uređaju prospe tečnost ili kada 
nešto dospije u uređaj, kada se uređaj 
izloži kiši ili vlazi, kada ne radi normalno 
ili ukoliko ga ispustite.

Sljedeća FCC izjava odnosi se 
samo na verziju ovog modela 
proizvedenog za prodaju 
u SAD-u. Moguće je da druge 
verzije nisu usklađene 
s tehničkim zahtjevima FCC-a.

NAPOMENA:
Ova oprema je testirana i utvrđeno je da je 
u skladu s ograničenjima za digitalne uređaje 
klase B prema poglavlju 15 pravilnika 
Federalne komisije za komunikacije. 
Ta ograničenja su kreirana da ponude 
odgovarajuću zaštitu od štetnih smetnji 
do kojih može doći u kućnom okruženju. 
Ova oprema stvara, koristi i može emitirati 
energiju u području radijskih frekvencija 
i ukoliko se ne postavi i koristi prema 
uputstvima može prouzrokovati štetne 
smetnje kod radijskih komunikacija. 
Međutim, nema garancije da se smetnje 
neće pojaviti ukoliko se uređaj postavi na 
odgovarajući način. Ukoliko ovaj uređaj 
uzrokuje štetne smetnje radijskom ili 
televizijskom prijemu, što može da se utvrdi 
gašenjem i ponovnim paljenjem uređaja, 
korisniku se savjetuje da pokuša ispraviti 
smetnje preduzimanjem jedne ili više od 
sljedećih mjera:
– Preusmjerite ili premjestite prijemnu 

antenu.
– Povećajte udaljenost između opreme 

i prijemnika.
– Povežite opremu s utičnicom koja je na 

različitom strujnom kolu od onoga na 
kome je prijemnik.

– Obratite se za pomoć prodavaču ili 
iskusnom radio/TV serviseru.
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OPREZ
Upozoravamo Vas da bilo kakve izmjene 
ili modifikacije koje nisu izričito odobrene 
u ovom uputstvu mogu dovesti do problema 
u korištenju ove opreme.

Za priključivanje na host računare i/ili 
periferne uređaje moraju se koristiti 
odgovarajuće zaštićeni i uzemljeni kablovi 
i priključci kako bi bila zadovoljena FCC 
ograničenja za zračenje.

Lični audio sistem
(FST-GTK37iP/FST-GTK17iP/
RDH-GTK37iP/RDH-GTK17iP)
Ova oprema se ne smije postavljati na istu 
mjesto ili koristiti zajedno s bilo kojom 
drugom antenom ili predajnikom.

Ova oprema je u skladu sa FCC 
ograničenjima za zračenje određeni za 
nekontrolirano okruženje i odgovara FCC 
radio frekvencijskim (RF) smjernicama 
izlaganja kao dodatak C do OET65. Ova 
oprema posjeduje vrlo nisku RF energiju 
koja zadovoljava uslove bez evaluacije 
maksimalno dopuštene izloženosti (MPE). 
Međutim, poželjno je postaviti opremu 
i njome upravljati uz razmak od najmanje 
20 cm od radijatora ili tijela osobe 
(izuzimajući ekstremitete: ruke, zglobovi, 
stopala i članci).

Za korisnike u Evropi

Odlaganje stare 
električne i elektronske 
opreme (vrijedi u 
Evropskoj uniji i drugim 
evropskim zemljama 
koje imaju sisteme 
odvojenog prikupljanja 
otpada)

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovom 
pakovanju označava da se uređaj ne smije 
tretirati kao kućni otpad. Zapravo, uređaj 
treba odložiti na odgovarajuće mjesto za 
reciklažu električne i elektronske opreme. 
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda 
pomažete sprečavanju potencijalnih 
negativnih posljedica na okruženje 
i ljudsko zdravlje, koji mogu nastati uslijed 
neadekvatnog odlaganja ovog proizvoda. 
Recikliranje materijala pomaže očuvanju 
prirodnih resursa. Za više informacija 
o recikliranju ovog proizvoda obratite se 
Vašoj gradskoj upravi, komunalnoj službi 
ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

Odlaganje potrošenih 
baterija (vrijedi 
u Evropskoj uniji 
i drugim evropskim 
zemljama koje imaju 
sisteme odvojenog 
odlaganja otpada)

Ovaj simbol na bateriji ili pakovanju 
označava da se baterija koja se isporučuje 
sa ovim proizvodom ne smije tretirati kao 
kućni otpad.
Na određenim baterijama ovaj simbol 
se može pojaviti u kombinaciji sa nekim 
hemijskim simbolom. Hemijski simboli 
za živu (Hg) ili olovo (Pb) se dodaju ako 
baterija sadrži više od 0,0005% žive ili 
0,004% olova.
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Pravilnim odlaganjem ovih baterija 
pomažete sprječavanju potencijalno 
negativnih posljedica na okruženje 
i ljudsko zdravlje, koji mogu nastati 
uslijed neadekvatnog odlaganja baterija. 
Recikliranjem materijala pomaže se 
očuvanju prirodnih resursa.
U slučaju proizvoda koji zbog sigurnosti, 
učinkovitosti ili integriteta podataka 
zahtijevaju stalnu povezanost s ugrađenom 
baterijom, takvu bateriju treba zamijeniti 
isključivo kvalificirano servisno osoblje.
Da biste bili sigurni da će baterija biti 
zbrinuta na odgovarajući način, predajte 
proizvod na kraju njegovog životnog vijeka 
na odgovarajuće mjesto za recikliranje 
električne i elektronske opreme.
Za sve druge baterije pogledajte poglavlje 
o sigurnom uklanjanju baterije iz proizvoda. 
Predajte bateriju na odgovarajuće mjesto 
za prikupljanje i recikliranje potrošenih 
baterija.
Za više informacija o recikliranju ovog 
proizvoda ili baterije obratite se Vašoj 
gradskoj upravi, komunalnoj službi ili 
prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

Napomena za korisnike: Sljedeće 
informacije vrijede samo za 
opremu koja se prodaje u zemljama 
koje primjenjuju direktive EU.
Ovaj proizvod je proizveden od 
strane ili u ime Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japan. Pitanja u vezi sa 
usaglašenošću proizvoda sa propisima 
Evropske unije treba uputiti ovlaštenom 
predstavniku na adresi Sony Deutschland 
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Njemačka. Za sva pitanja 
o servisu ili garanciji pogledajte adrese 
navedene u zasebnom servisnom ili 
garantnom listu.

Ovim, Sony Corp., izjavljuje da je uređaj 
u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim pravilima Direktive 1999/5/EC.
Za informacije pristupite sljedećem URL-u:
http://www.compliance.sony.de/

Za korisnike u Australiji

Odlaganje stare 
električne i elektronske 
opreme (vrijedi 
u Evropskoj uniji 
i drugim evropskim 
zemljama koje imaju 
sisteme odvojenog 
prikupljanja otpada)
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Napomena o licenci i zaštićenom znaku

• iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano i 
iPod touch su zaštićeni znakovi kompanije 
Apple Inc. registrirani u SAD-u i drugim 
zemljama. Lightning je zaštićeni znak 
Apple Inc.

• „Made for iPod“ i „Made for iPhone“ znači 
da je neki elektronski pribor dizajniran 
posebno za povezivanje sa uređajem iPod 
ili iPhone, navedenim redoslijedom, te 
da ga je proizvođač certificirao u znak 
ispunjavanja standarda učinkovitosti koje 
definira kompanija Apple. Kompanija 
Apple nije odgovorna za rad tog uređaja 
ili njegovu usaglašenost sa sigurnosnim 
ili regulatornim standardima. Imajte na 
umu da korištenje pribora s uređajem iPod 
ili iPhone može uticati na učinkovitost 
bežične mreže.

• Bluetooth® logotip i znakovi su registrirani 
zaštićeni znakovi u vlasništvu Bluetooth 
SIG, Inc. a korištenje ovih znakova od 
strane Sony Corporation je zaštićeno 
licencom. Ostali zaštićeni znakovi 
i zaštićena imena su u vlasništvu njihovih 
vlasnika.

• N Mark je zaštićeni znak ili registrirani 
zaštićeni znak NFC Forum, Inc. u SAD-u 
i drugim zemljama.

• Android je zaštićeni znak kompanije 
Google Inc.

• MPEG Layer-3 tehnologija za kodiranje 
zvuka i patenti koje su licencirale 
kompanije Fraunhofer IIS and Thomson.

• Windows Media je registrirani zaštićeni 
znak ili zaštićeni znak kompanije 
Microsoft Corporation u SAD-u i/ili 
drugim zemljama.

• Ovaj proizvod je zaštićen određenim 
pravima na intelektualnu svojinu 
Microsoft Corporation. Korištenje ili 
distribucija ovakve tehnologije van ovog 
proizvoda zabranjena je bez odgovarajuće 
licence kompanije Microsoft ili ovlaštene 
Microsoft podružnice.

• Svi ostali zaštićeni znakovi i registrirani 
zaštićeni znakovi su zaštićeni znakovi 
njihovih vlasnika. Znakovi ™ i ® nisu 
specificirani u ovom priručniku.
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Vodič za dijelove i kontrole
U priručniku su uglavnom objašnjenje radnje koje se vrše putem daljinskog upravljača. 
Međutim, iste radnje se također mogu izvršiti koristeći dugmad na jedinici s istim ili 
sličnim nazivima.

Jedinica
– Gornji pregled

– Prednji pregled
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Daljinski upravljač RM-AMU166

1 "/1 (uključeno/režim pripravnosti)
Uključite sistem ili ga postavite 
u režim pripravnosti.

B LED SPEAKER (stranica 22)
Promjena osvjetljenja.

C VERTICAL SOUND indikator
Svijetli kada je uključen vertikalni 
zvučni efekt.

D BLUETOOTH indikator 
(stranica 16)
Prikazivanje Bluetooth statusa sistema.

E BLUETOOTH (stranica 16, 18)
Pritisnite da biste odabrali Bluetooth 
funkciju.
Držite pritisnutim da biste aktivirali 
Bluetooth spajanje tokom Bluetooth 
funkcije.

F VERTICAL SOUND (stranica 22)
Odaberite vertikalni zvučni efekt.

G FLANGER, ISOLATOR (stranica 21)
Odaberite DJ EFFECT tip.

H Jedinica: VOLUME/
DJ CONTROL +/–
Podesite jačinu zvuka.
Podesite DJ EFFECT nivo (stranica 21).
Ne možete koristiti ovo dugme kako 
biste podesili jačinu zvuka kada je DJ 
EFFECT aktiviran.

Daljinski upravljač: VOLUME +*/–
Podesite jačinu zvuka.

I BASS BAZUCA (stranica 21)
Odaberite BASS BAZUCA efekt.

J EQ (stranica 21)
Odaberite prethodno postavljeni 
zvučni efekt.

K  (USB) ulaz (stranica 13, 14, 15)
Povežite po želji iPod/iPhone ili USB 
uređaj.

L Priključak za Apple uređaj 
(stranica 12, 14)

M Držač (stranica 12)

N PUSH dugme (stranica 12)

O m/M (premotavanje natrag/
naprijed)
Držite pritisnutim da biste pronašli 
određeno mjesto na numeri ili u 
datoteci tokom reproduciranja.

Jedinica: l/L (idite natrag/
idite naprijed)
Daljinski upravljač: ./> 

(idite natrag/idite naprijed)
Odaberite numeru ili datoteku.

Jedinica: TUNING +/–
Daljinski upravljač: +/– 
(odabir kanala)
Odaberite željenu stanicu.



10BS
P  (N-Mark) (stranica 18)
Prikazivanje tačke dodira za 
Komunikaciju u bliskom okruženju 
(NFC).

Q Jedinica: FUNCTION
Daljinski upravljač: FUNCTION +/–
Odaberite funkciju.

R Displej ploče

S Senzor daljinskog upravljača

T  +/– (odaberite fasciklu)
Odaberite fasciklu na USB uređaju.

U Jedinica: NX (reproduciranje/
pauziranje)
Daljinski upravljač: N* 
(reproduciranje), X (pauziranje)
Pokretanje ili pauziranje 
reproduciranja.
Da biste obnovili reproduciranje USB 
uređaja, pritisnite NX ili N.

x (zaustavljanje)
Zaustavi reproduciranje.
Pritisnite dva puta da biste otkazali 
reproduciranje na USB uređaju.

V TIMER MENU (stranica 13, 23)
Podesite sat i mjerače vremena.

W

Unesite postavke.

X OPTIONS
Pristupite ili izađite iz izbornika.

Y RETURN O
Povratak na prethodni odabir.

Z / / /
Odaberite stavke u izborniku ili 
izborniku mjerača vremena.

wj TUNER MEMORY (stranica 21)
Postavite i memorišite radio stanicu.

wk PLAY MODE/TUNING MODE
Odaberite režim reproduciranja 
za USB uređaj (stranica 15).
Odaberite režim za odabir kanala 
(stranica 20).

wl REPEAT/FM MODE
Slušajte USB uređaj, jednu numeru ili 
datoteku u više navrata (stranica 15).
Odaberite FM režim prijema (mono 
ili stereo) (stranica 20).

e; SLEEP (stranica 22)
Postavite mjerač vremena za 
isključivanje.

ea DISPLAY
Promjena informacija na displeju 
ploče.

* Dugmad VOLUME + i N imaju taktilnu 
tačku. Koristite taktilnu tačku kao referencu 
prilikom upravljanja sistemom.
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Početak rada
1

Sigurno povezivanje sistema

A Antene
Pronađite mjesto i orijentaciju koji 
obezbjeđuju dobar prijem kada podesite 
antene.
Držite antene dalje od strujnog kabla 
i USB kabla da biste izbjegli pojavu šuma.

B DVD/PC IN L/R konektori
Koristite audio kabl (nije isporučen) za 
povezivanje na audio izlazne konektore 
audio/video opreme. Zvuk je 
reproduciran putem ovog sistema.

C Napajanje
Priključite kabl za napajanje u zidnu 
utičnicu. Demonstracija se prikazuje 
na displeju ploče. Pritisnite "/1 da biste 
uključili sistem, te će se demonstracija 
automatski završiti.
Ukoliko isporučeni adapter utikača ne 
odgovara Vašoj zidnoj utičnici, uklonite 
ga s utikača (samo za modele opremljene 
s adapterom).

Početak rada

A FM žičana antena (Raširite 
je horizontalno.)

B AM petlja-antena
C Prema DVD/PC IN L konektoru
D Prema DVD/PC IN R konektoru
E U zidnu utičnicu
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Umetnite dvije isporučene R6 (veličina 
AA) baterije prema oznakama polova 
prikazanim dolje.

Napomene
• Nemojte kombinirati stare baterije s novima 

niti kombinirati različite vrste baterija.
• Ako daljinski upravljač ne koristite duži 

vremenski period, izvadite baterije da biste 
izbjegli oštećenja izazvana curenjem baterija 
i korozijom.

Sistem se može instalirati vertikalno ili 
horizontalno. Odaberite način 
instaliranja prema želji.

Napomene
• Instalirajte sistem horizontalno kada 

povezujete iPod nano model na priključak 
za Apple uređaj.

• Obavezno odaberite vertikalni zvučni 
efekt kada je sistem instaliran vertikalno 
(stranica 22).

– Vertikalno instaliranje

– Horizontalno instaliranje

Korištenje iPod/iPhone 
uređaja

Možete povezati modele na priključak 
za Apple uređaj na sljedeći način.
• iPod touch 5. generacije
• iPod nano 7. generacije
• iPhone 5
Da biste spriječili pad iPod/iPhone 
uređaja, osigurajte iPod/iPhone na držaču 
kada ga povezujete na priključak za Apple 
uređaj. Prilikom uklanjanja iPod/iPhone 
uređaja, podignite držač dok ne klikne i ne 
ulegne, zatim odvojite iPod/iPhone od 
priključka za Apple uređaj.

1 Postavite iPod/iPhone na 
priključak za Apple uređaj.

2 Pritisnite dugme PUSH dok se 
držač ne otpusti.
Držač se pokrene kako bi osigurao 
iPod/iPhone.

Umetanje baterija

Instaliranje sistema

Prilikom povezivanja na priključak 
za Apple uređaj
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Početak rada
1

Napomena za korisnike modela 
iPod nano
Ne instalirajte sistem vertikalno kada koristite 
iPod nano modele s ovim sistemom. iPod nano 
modeli se ne mogu osigurati putem držača zbog 
njihove visine. Instalirajte sistem horizontalno.

Napomena o nošenju sistema
Ne nosite sistem s povezanim iPod/iPhone 
uređajem. U protivnom, iPod/iPhone može 
pasti i oštetiti se. Sony ne može preuzeti 
odgovornost za štetu prouzrokovanu 
nepravilnim korištenjem.

Napomene
• Prilikom korištenja komercijalno dostupnih 

maski za iPod/iPhone, može se desiti da 
sistem ne prepozna povezani iPod/iPhone. 
Ukoliko se ovo dogodi, uklonite masku 
s iPod/iPhone uređaja i ponovno ga spojite 
na priključak za Apple uređaj.

• Kada koristite vertikalno instaliran sistem, 
osigurajte uspravan položaj iPod/iPhone 
uređaja.

Povežite iPod/iPhone na  ulaz 
koristeći USB kabl isporučen s Vašim 
iPod/iPhone uređajem.

Postavljanje sata
Ne možete postaviti sat u režimu uštede 
energije.

1 Pritisnite "/1 da biste uključili 
sistem.

2 Pritisnite TIMER MENU.
Ako se pojavi „PLAY SET“ na displeju 
ploče, pritišćite /  da biste
odabrali „CLOCK“, zatim pritisnite .

3 Pritišćite /  da biste postavili 
sate, zatim pritisnite .

4 Pritišćite /  da biste postavili 
minute, zatim pritisnite .

Prilikom priključivanja na  ulaz

iPod/iPhone 
(nije isporučen)

USB kabl 
(nije isporučen)
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Reproduciranje iPod/
iPhone uređaja
x Prilikom povezivanja na priključak 

za Apple uređaj

1 Pritišćite FUNCTION +/– da biste 
odabrali iPod funkciju.

2 Postavite iPod/iPhone na 
priključak za Apple uređaj.

3 Pritisnite dugme PUSH i osigurajte 
iPod/iPhone.

4 Pritisnite N.

x Prilikom povezivanja na  ulaz

1 Pritišćite FUNCTION +/– da biste 
odabrali USB funkciju.

2 Priključite iPod/iPhone na  ulaz.

3 Pritisnite N.

Upravljanje iPod/iPhone uređajem

Korištenje sistema kao punjača baterije
Sistem možete koristiti kao punjač 
baterije za iPod/iPhone bilo da je sistem 
uključen ili isključen.
Punjenje započinje kada se iPod/iPhone 
postavi na priključak za Apple uređaj ili 
kada se poveže na  ulaz. Status punjenja 
se prikazuje na iPod/iPhone displeju.
Za više informacija pogledajte uputstvo 
za upotrebu Vašeg iPod/iPhone uređaja.

Za zaustavljanje punjenja iPod/iPhone 
uređaja
Uklonite iPod/iPhone.
Napomene o punjenju iPod/iPhone 
uređaja
• iPod/iPhone se ne može puniti kada je 

povezan na sistem koji je isključen.
• Kada je iPod/iPhone povezan na priključak 

za Apple uređaj, pritisnite FUNCTION +/– 
da biste odabrali iPod, TUNER ili DVD/PC 
funkciju.

• Kada je iPod/iPhone povezan na  ulaz, 
pritisnite FUNCTION +/– da biste odabrali 
USB ili BT AUDIO funkciju.

Napomene
• Nemojte dirati priključak za Apple uređaj.
• Rad sistema zavisi od specifikacija Vašeg 

iPod/iPhone uređaja.
• Prilikom postavljanja ili uklanjanja iPod/

iPhone uređaja
– upravljajte iPod/iPhone uređajem pod istim 

uglom kao na priključku za Apple uređaj 
na jedinici i nemojte okretati niti naginjati 
iPod/iPhone da biste spriječili oštećenje 
priključka.

– obuhvatite jedinicu jednom rukom i pazite 
da slučajno ne pritisnite kontrolne tačke 
iPod/iPhone uređaja.

• Prije isključivanja iPod/iPhone uređaja, 
pauzirajte reproduciranje.

• Držite pritisnutim ./> da biste 
premotali natrag (ili premotali naprijed) 
tokom reproduciranja video sadržaja ako 
m/M nije u funkciji.

• Da biste promijenili jačinu zvuka, koristite 
VOLUME +/–. Jačina zvuka se ne mijenja 
ako je podesite na iPod/iPhone uređaju.

• Sistem je predviđen za iPod/iPhone samo sa 
8-pin svjetlosnim konektorom. Ne možete 
povezati druge uređaje na priključak za 
Apple uređaj.

Osnovne radnje

Za Uradite sljedeće

Pauziraj 
reproduciranje

Pritisnite X/x.

Odaberite 
numeru ili 
poglavlje audio 
knjige/podcast-a

Pritisnite ./>. 
Držite pritisnutim dugme 
da biste premotavali 
naprijed ili natrag.

Pronađite mjesto 
u numeri ili 
poglavlju audio 
knjige/podcast-a

Držite pritisnutim 
m/M tokom 
reproduciranja i otpustite 
dugme na željenom 
mjestu.
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O
snovne radnje
1

• Da biste koristili iPod/iPhone, pogledajte 
uputstvo za upotrebu Vašeg iPod/iPhone 
uređaja.

• Sony ne može preuzeti odgovornost u slučaju 
da se podaci zapisani na iPod/iPhone uređaju 
izgube ili oštete prilikom korištenja iPod/
iPhone uređaja sa ovim sistemom.

Reproduciranje USB 
uređaja
Formati audio datoteka koje se mogu 
reproducirati putem ovog sistema su 
sljedeći:
– MP3: ekstenzije datoteka „.mp3“
– WMA: ekstenzije datoteka „.wma“
– AAC: ekstenzije datoteka „.m4a“, 

„.mp4“ ili „.3gp“
– WAV: ekstenzije datoteka „.wav“
Ukoliko audio datoteke imaju 
gore navedene ekstenzije ali nisu 
u odgovarajućem formatu, sistem može 
proizvesti šumove ili nepravilnosti u radu.
Provjerite web lokacije za informacije 
o kompatibilnim USB uređajima 
(stranica 25).

1 Pritisnite FUNCTION +/– da biste 
odabrali USB funkciju.

2 Priključite USB uređaj na  ulaz.

3 Pritisnite N.

Promjena režima reproduciranja
Pritišćite PLAY MODE.
• Normalan način reproduciranja 

(po redu): reproduciranje svih audio 
datoteka na USB uređaju po redu

• Reproduciranje fascikle („FLDR“)1): 
reproduciranje svih audio datoteka 
u određenoj fascikli na USB uređaju

• Reproduciranje prema slučajnom 
uzorku („SHUF“)2)3): reproduciranje 
svih audio datoteka na USB uređaju 
prema slučajnom redoslijedu

1) Ne možete istovremeno odabrati 
reproduciranje fascikle i „ “.

2) Ne možete istovremeno odabrati 
reproduciranje prema slučajnom uzorku 
i ponovljeno reproduciranje.

3) Kada isključite sistem, odabrano 
reproduciranje prema slučajnom uzorku 
se briše i režim reproduciranja se vraća 
na normalan način reproduciranja.

Za odabir ponovljenog reproduciranja
Pritišćite REPEAT.
• : ponovljeno reproduciranje svih 

audio datoteka na USB uređaju ili 
iz fascikle

• : ponovi reproduciranje audio 
datoteke

Napomene o USB uređaju
• Redoslijed reproduciranja za sistem se može 

razlikovati od redoslijeda na povezanom 
digitalnom uređaju za reproduciranje muzike.

• Obavezno isključite sistem prije uklanjanja 
USB uređaja. Uklanjanje USB uređaja dok 
je sistem uključen može prouzrokovati 
oštećenje podataka na USB uređaju.

• Ne može se garantirati kompatibilnost sa svim 
softverima za šifriranje/pisanje. Ukoliko su 
audio datoteke na USB uređaju originalno 
šifrirane sa nekompatibilnim softverom, 
datoteke mogu proizvesti šum, prekid zvuka 
ili se uopće neće moći reproducirati.

• Ovaj sistem može prepoznati do
– 256 audio datoteka po fascikli.
– 65.536 audio datoteka na USB uređaju.
– 256 fascikli na USB uređaju.

Korištenje sistema kao punjača baterije
Sistem možete koristiti kao punjač 
baterije za USB uređaje koji posjeduju 
funkciju punjenja kada je sistem uključen.
Pritišćite FUNCTION +/– da biste 
odabrali USB funkciju.
Punjenje započinje kada se USB uređaj 
poveže na  ulaz. Status punjenja se 
prikazuje na displeju ploče USB uređaja. 
Za više informacija pogledajte uputstvo 
za upotrebu Vašeg USB uređaja.
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O Bluetooth bežičnoj 
tehnologiji
Bluetooth bežična tehnologija je 
kratkodometna bežična tehnologija koja 
omogućava bežičnu razmjenu podataka 
između digitalnih uređaja. Bluetooth 
bežična tehnologija funkcionira unutar 
radijusa od 10 metara (33 stopa).

Podržane Bluetooth verzije, profili 
i kodeci
Podržana Bluetooth verzija:
• Bluetooth Standardna verzija 3.0 + EDR 

(Unaprijeđena brzina prenosa 
podataka)

Podržani Bluetooth profili:
• A2DP (Napredni profil audio 

distribucije)
• AVRCP 1.3 (Profil audio i video 

daljinskog upravljanja)
Podržani Bluetooth kodeci:
• SBC (Podopsežni kodek)
• AAC (Napredno šifriranje zvuka)

Slušanje muzike putem 
bežične veze na Bluetooth 
uređaju
Možete slušati muziku sa Vašeg Bluetooth 
uređaja putem bežične veze.
Provjerite web lokacije za informacije 
o kompatibilnim Bluetooth uređajima 
(stranica 25).

BLUETOOTH indikator svijetli ili treperi 
plavom bojom da bi prikazao Bluetooth 
status.

Spajanje je radnja u kojoj se Bluetooth 
uređaji blagovremeno međusobno 
prepoznaju. Kada je postupak spajanja 
izvršen, isti nije potrebno ponavljati. 
Ukoliko je Vaš uređaj NFC-kompatibilni 
pametni telefon, postupak manuelnog 
spajanja nije neophodan.

1 Postavite Bluetooth uređaj ne 
dalje od jednog metra (3 stope) 
od sistema.

2 Pritisnite BLUETOOTH na jedinici 
da biste odabrali Bluetooth 
funkciju.
„BT AUDIO“ se pojavljuje na displeju 
ploče.

Napomena
Ako je sistem povezan na Bluetooth uređaj, 
pritisnite BLUETOOTH da biste isključili 
Bluetooth uređaj.

3 Držite pritisnutim dugme 
BLUETOOTH na jedinici 2 sekunde 
ili duže.
„PAIRING“ trepće na displeju ploče.

Bluetooth O BLUETOOTH indikatoru

Status sistema Indikator statusa

Bluetooth režim 
pripravnosti

Sporo trepće

Bluetooth spajanje Brzo trepće
Bluetooth povezivanje Trepće
Bluetooth veza 
je uspostavljena

Svijetli

Spajanje ovog sistema s Bluetooth 
uređajem
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Bluetooth
1

4 Izvršite postupak spajanja na 
Bluetooth uređaj.
Za više informacija pogledajte uputstvo 
za upotrebu Vašeg Bluetooth uređaja.

5 Odaberite broj modela jedinice 
na displeju Bluetooth uređaja.
Na primjer, odaberite „SONY 
FST-GTK37iP“ (ili FST-GTK17iP/
RDH-GTK37iP/RDH-GTK17iP).
Ukoliko je potrebna lozinka na 
Bluetooth uređaju, unesite „0000“.

6 Izvršite Bluetooth povezivanje na 
Bluetooth uređaju.
Kada je spajanje završeno a Bluetooth 
veza uspostavljena, naziv Bluetooth 
uređaja se pojavljuje na displeju ploče.
U zavisnosti od Bluetooth uređaja, 
veza može započeti automatski nakon 
što je spajanje završeno.
Možete provjeriti adresu Bluetooth 
uređaja pritišćući DISPLAY.

Napomene
• Možete spojiti i do 9 Bluetooth uređaja. 

Ukoliko spojite deseti Bluetooth uređaj, 
isti će zamijeniti postojeći spojeni uređaj 
koji ste u zadnje vrijeme najmanje koristili.

• „Lozinka“ može nositi naziv „Passcode“, 
„PIN code“, „PIN number“ ili „Password“, 
itd. u zavisnosti od uređaja.

• Status režima pripravnosti spajanja sistema 
se otkazuje nakon 5 minuta. Ukoliko spajanje 
ne bude uspješno, ponovite korak 1.

• Dok je povezan na Bluetooth uređaj, ovaj 
sistem ne može biti prepoznat niti se veza 
može uspostaviti s drugog Bluetooth uređaja 
koji prethodno nije spajan. 

• Ukoliko želite izvršiti spajanje 
s drugim Bluetooth uređajem, 
ponovite korake od 1 do 6.

Za otkazivanje postupka spajanja
Držite pritisnutim BLUETOOTH 
na jedinici 2 sekunde ili duže dok se ne 
pojavi „BT AUDIO“ na displeju ploče.

Dodirivanjem sistema s NFC-
kompatibilnim pametnim telefonom, 
sistem se automatski prebacuje na Bluetooth 
funkciju, zatim automatski dovršava 
spajanje i uspostavljanje Bluetooth veze.

Šta je „NFC“?
NFC NFC (Razmjena podataka u bliskom 
okruženju) je tehnologija koja omogućuje 
kratkodometnu bežičnu komunikaciju 
između uređaja kao što su mobilni telefoni 
i IC tagovi. Zahvaljujući NFC funkciji, 
razmjena podataka se jednostavno izvršava 
dodiravanjem određene tačke dodira na 
NFC-kompatibilnim uređajima.

1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju 
„NFC Easy Connect“.
Preuzmite besplatnu Android 
aplikaciju sa Google Play unošenjem 
traženog pojma „NFC Easy Connect“ 
ili joj pristupite koristeći dole navedeni 
dvodimenzionalni kod. Razmjena 
podataka može biti naplaćena.

Dvodimenzionalni kod* za direktan 
pristup
* Koristite aplikaciju za čitanje 

dvodimenzionalnog koda

Napomene
• Moguće je da aplikacija nije dostupna 

u nekim zemljama/regijama.
• U zavisnosti od Vašeg pametnog telefona, 

možete koristiti NFC funkciju bez 
instaliranja navedene aplikacije. U tom 
slučaju, funkcije i specifikacije se mogu 
razlikovati. Za više informacija pogledajte 
uputstvo za upotrebu Vašeg pametnog 
telefona.

Povezivanje sa pametnim telefonom 
putem funkcije jednog dodira (NFC) 
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2 Započnite aplikaciju „NFC Easy 
Connect“ na pametnom telefonu.
Budite sigurni da je prikazan 
aplikacijski ekran.

3 Dodirnite pametni telefon na 
N-Mark oznaka na sistemu dok 
pametni telefon ne počne vibrirati.

Dovršite povezivanje prateći uputstva 
prikazana na pametnom telefonu.
Kada je uspostavljena Bluetooth veza, 
BLUETOOTH indikator prestaje 
treptati i ostaje osvijetljen. Pojavljuje 
se ime Bluetooth uređaja na displeju 
ploče. 
Možete promijeniti izvor zvuka 
sa pametnog telefona na drugi 
NFC-kompatibilni Bluetooth uređaj.
Za više informacija pogledajte 
uputstvo za upotrebu Vašeg 
Bluetooth uređaja.

Savjet
U slučaju prekida spajanja i Bluetooth veze, 
uradite sljedeće.
– Ponovno pokrenite „NFC Easy Connect“ 

i pomjerajte pametni telefon polako preko 
N-Mark oznake.

– Uklonite zaštitnu masku sa pametnog 
telefona ukoliko koristite komercijalno 
dostupnu masku za pametni telefon.

Možete upravljati Bluetooth uređajem 
putem povezivanja sistema sa Bluetooth 
uređajem koristeći AVRCP.
Prije reproduciranja muzike, provjerite 
sljedeće:
– Bluetooth funkcija na Bluetooth uređaju 

je uključena.
– Spajanje je završeno.

x Za Bluetooth uređaj

1 Pritisnite BLUETOOTH na jedinici da 
biste odabrali Bluetooth funkciju.
„BT AUDIO“ se pojavljuje na displeju 
ploče.

2 Uspostavite vezu sa Bluetooth 
uređajem.
Posljednji povezani Bluetooth 
uređaj će automatski biti povezan.
Uspostavite Bluetooth vezu sa Bluetooth 
uređaja ukoliko uređaj nije povezan.
Kada je spajanje završeno, pojavljuje 
se naziv Bluetooth uređaja na displeju 
ploče.

3 Pritisnite N.
U zavisnosti od Bluetooth uređaja,
– možda ćete morati pritisnuti N 

dva puta.
– možda ćete morati započeti 

reproduciranje audio izvora na 
Bluetooth uređaju.

Napomene
• Kada je sistem povezan na bilo koji Bluetooth 

uređaj, sistem će se automatski povezati na 
posljednji povezani Bluetooth uređaj i s njega 
vršiti reproduciranje kada pritisnite N.

• Ako pokušate da povežete drugi Bluetooth 
uređaj na sistem, trenutno povezani Bluetooth 
uređaj će se isključiti.

Kompatibilni pametni telefoni
Pametni telefoni s ugrađenom 
NFC funkcijom (OS: Android 2.3.3 
ili novije, isključujući Android 3.x) Reproduciranje muzike sa 

Bluetooth uređaja
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Bluetooth
1

x Za NFC-kompatibilni pametni telefon
Dodirnite pametni telefon na N-Mark 
oznaci na sistemu da biste uspostavili 
Bluetooth vezu.
Započni reproduciranje audio izvora na 
pametnom telefonu. Za više informacija 
o postupcima reproduciranja, pogledajte 
uputstvo za upotrebu Vašeg pametnog 
telefona.

Za isključivanje Bluetooth uređaja

x Za Bluetooth uređaj
Pritisnite BLUETOOTH na jedinici. 
„BT AUDIO“ se pojavljuje na displeju 
ploče.
U zavisnosti od Bluetooth uređaja, 
Bluetooth veza može biti automatski 
otkazana kada zaustavite reproduciranje.

x Za NFC-kompatibilni pametni telefon
Ponovno dodirnite pametni telefon 
na N-Mark oznaci na sistemu.

Koristite dugmad na jedinici da biste 
izvršili ovu radnju.

1 Pritisnite BLUETOOTH da biste 
odabrali Bluetooth funkciju.
„BT AUDIO“ se pojavljuje na displeju 
ploče.
Ukoliko je sistem povezan na 
Bluetooth uređaj, naziv Bluetooth 
uređaja se pojavljuje na displeju ploče.
Pritisnite BLUETOOTH da biste 
isključili Bluetooth uređaj.

2 Dok držite pritisnutim x, pritisnite 
"/1 oko 3 sekunde.
„BT HIST“ i „CLEAR“ se pojavljuje 
na displeju ploče i sve informacije 
o spajanju se brišu.

Postavljanje Bluetooth 
audio kodeka
Možete odabrati Bluetooth audio 
kodeke kada povezani Bluetooth 
uređaj podržava funkciju Unaprijeđeno 
audio šifriranje (AAC).

1 Pritisnite OPTIONS.

2 Pritišćite /  da biste odabrali 
„BT AAC“, zatim pritisnite .

3 Pritišćite /  da biste odabrali 
„ON“ ili „OFF“.
• ON: Unaprijeđeno audio šifriranje 

(AAC) je odabrano ukoliko Bluetooth 
uređaj podržava funkciju AAC.

• OFF: Podopsežni kodek (SBC) je 
odabran.

Napomene
• Možete uživati u visokokvalitetnom zvuku 

ako je odabrana funkcija AAC. U slučaju da 
ne možete slušati AAC zvuk putem Vašeg 
uređaja, odaberite „OFF“.

• Ukoliko promijenite ovu postavku dok je 
sistem povezan na Bluetooth uređaj, Bluetooth 
uređaj će se isključiti. Da biste povezali 
Bluetooth uređaj, ponovno uspostavite 
Bluetooth vezu.

Brisanje svih informacija 
o registraciji spajanja
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Postavljanje/Otkazivanje 
Bluetooth režima 
pripravnosti
Sistem prelazi u Bluetooth režim 
pripravnosti i čeka na Bluetooth 
vezu čak i kada je isključen.

1 Pritisnite OPTIONS.

2 Pritišćite /  da biste odabrali 
„BT STBY“, zatim pritisnite .

3 Pritišćite /  da biste odabrali 
„ON“ ili „OFF“.

4 Pritisnite "/1 da biste isključili 
sistem.
Kada je Bluetooth režim pripravnosti 
uključen, sistem će se automatski 
uključiti kada uspostavite Bluetooth 
vezu sa Bluetooth uređaja.

Napomena
Sistem neće preći u Bluetooth režim pripravnosti 
ukoliko izbrišete informacije o spajanju.

Slušanje radija
1 Pritišćite FUNCTION +/– da biste 

odabrali FM ili AM opseg.

2 Za automatsko pretraživanje:
Pritišćite TUNING MODE dok 
„AUTO“ ne počne svijetliti na displeju 
ploče. Zatim pritisnite +/–.
Pretraživanje se automatski zaustavlja 
kada se pronađe stanica. Zatim 
„TUNED“ i „ST“ (samo za FM stereo 
programe) počnu svijetliti na displeju 
ploče.

Ukoliko „TUNED“ ne počne 
svijetliti a pretraživanje se ne zaustavi, 
pritisnite x da biste zaustavili 
pretraživanje. Zatim izvršite odabir 
stanica ručno (dole).
Kada odaberete FM stanicu koja 
podržava RDS usluge, pojave se podaci 
o emiteru kao što su naziv servisa ili 
naziv stanice.
Možete provjeriti informacije o RDS 
usluzi pritišćući DISPLAY.

Za manuelno biranje stanica:
Pritišćite TUNING MODE dok ne 
nestanu „AUTO“ i „PRESET“ na 
displeju ploče.
Zatim +/– pritišćite da biste odabrali 
željenu stanicu.

Savjet
Da biste smanjili statičnu buku na slabom 
prijemu FM stereo stanice, pritišćite FM MODE 
dok se ne pojavi „MONO“ na displeju ploče.

Birač kanala
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Birač kanala/Podešavanje zvuka
2

Za promjenu AM intervala biranja
(osim za modele za Evropu, Rusiju 
i Saudijsku Arabiju)
Zadana postavka za AM interval biranja je 
9 kHz (ili 10 kHz za određena područja).
Koristite dugmad na jedinici da biste 
izvršili ovu radnju.
1 Pritišćite FUNCTION da biste odabrali 

AM opseg.

2 Pritisnite "/1 da biste isključili sistem.

3 Dok držite pritisnutim TUNING +, 
pritisnite "/1.
„9K STEP“ ili „10K STEP“ se pojavljuje 
na displeju ploče.
Kada promijenite interval, sve 
prethodno postavljene AM stanice 
se brišu.

Možete sačuvati do 20 FM i 10 AM stanica 
kao omiljene stanice.

1 Odaberite željenu stanicu.

2 Pritisnite TUNER MEMORY.

3 Pritišćite +/– da biste odabrali 
prethodno postavljeni željeni broj, 
zatim pritisnite .
„COMPLETE“ se pojavljuje na 
displeju ploče. Stanica je sačuvana.

Za odabir prethodno postavljene stanice
Pritišćite TUNING MODE dok „PRESET“ 
ne počne svijetliti na displeju ploče. Zatim 
pritišćite +/– da biste odabrali željeni 
prethodno postavljeni broj.

Podešavanje zvuka

Stvaranje zabavnog 
ugođaja
(DJ EFFECT)

Koristite dugmad na jedinici da biste 
izvršili ovu radnju.

1 Pritisnite FLANGER ili ISOLATOR.
Odabrano dugme svijetli i efekt se 
aktivira.
• FLANGER: Kreiranje dubokog 

efekta koji je sličan zvuku mlaznog 
aviona.

• ISOLATOR: Izolirajte određeni 
frekvencijski opseg putem 
podešavanja drugih frekvencijskih 
opsega. Na primjer, kada želite staviti 
fokus na glas i sl.

2 Koristite DJ CONTROL +/– da biste 
podesili nivo efekta.

Za isključivanje efekta
Ponovno pritisnite dugme za odabrani 
efekt.

Postavljanje i memorisanje radio 
stanica

Prethodno postavljeni broj

Podešavanje zvuka

Za Uradite sljedeće

Pojačajte bas 
i kreirajte 
jači zvuk

Pritisnite BASS BAZUCA.

Odaberite 
prethodno 
postavljeni 
zvučni efekt

Pritišćite EQ.
Da biste otkazali 
prethodno postavljeni 
zvučni efekt, pritišćite EQ 
da biste odabrali „FLAT“.
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Napomene
• DJ EFFECT se automatski isključuje kada 

isključite sistem ili kada promijenite funkciju 
ili birački opseg.

• Ne možete koristiti VOLUME/DJ 
CONTROL +/– da biste podesili jačinu 
zvuka kada je DJ EFFECT aktiviran. 
Pritisnite VOLUME +/– na daljinskom 
upravljaču da biste podesili jačinu zvuka.

Odabir vertikalnog 
zvučnog efekta
Možete odabrati zvučni efekt u zavisnosti 
od načina instalacije sistema.
Uključite vertikalni zvučni efekt kada 
je sistem instaliran vertikalno.

Pritišćite VERTICAL SOUND na 
jedinici.

Postavljanje osvjetljenja
Možete postaviti osvjetljenje na različite 
obrasce osvjetljenja. Osvjetljenje će 
kreirati svjetlosne efekte u zavisnosti 
od muzičkog izvora.

Pritišćite LED SPEAKER.
Svaki put kada pritisnete ovu tipku 
mijenja se obrazac.

Za isključivanje osvjetljenja
Pritišćite LED SPEAKER da biste 
odabrali „LED OFF“.

Korištenje mjerača 
vremena
Sistem nudi dvije funkcije mjerača 
vremena. Ukoliko koristite obje funkcije 
mjerača vremena, mjerač vremena za 
isključivanje će imati prednost.

Možete zaspati dok slušate muziku. 
Sistem će se isključiti nakon isteka 
zadanog vremena.

Pritišćite SLEEP.
Da biste otkazali mjerač vremena za 
isključivanje, pritišćite SLEEP da biste 
odabrali „OFF“.

Savjet
Da biste provjerili preostalo vrijeme prije 
isključivanja sistema, pritisnite SLEEP.

Možete se probuditi uz radio, iPod/
iPhone ili USB uređaj u zadano vrijeme. 
Obavezno namjestite sat.

Ostale radnje

Mjerač vremena za isključivanje

Mjerač vremena za reproduciranje
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1 Pripremite zvučni izvor, zatim 
pritisnite VOLUME +/– da biste 
podesili jačinu zvuka.

2 Pritisnite TIMER MENU.

3 Pritišćite /  da biste odabrali 
„PLAY SET“, zatim pritisnite .

4 Postavite vrijeme za započinjanje 
reproduciranja.
Pritišćite /  da biste podesili 
sate/minute, zatim pritisnite .

5 Koristite isti postupak kao u 
koraku 4 da biste postaviti vrijeme 
zaustavljanja reproduciranja.

6 Pritišćite /  da biste odabrali 
željeni zvučni izvor, zatim 
pritisnite .

7 Pritisnite "/1 da biste isključili 
sistem.

Za provjeru postavki mjerača vremena ili 
za ponovno aktiviranje mjerača vremena

1 Pritisnite TIMER MENU.
„TIMERSEL“ trepće na displeju ploče.

2 Pritisnite .

3 Pritišćite /  da biste odabrali 
„PLAY SEL“, zatim pritisnite .

Za poništavanje mjerača vremena
Ponovite isti postupak naveden gore 
i odaberite „OFF“ u koraku 3, zatim 
pritisnite .

Napomene
• Sistem će se uključiti prije zadanog vremena. 

Ukoliko uključite sistem tokom prethodno 
zadanog vremena ili ako „STANDBY“ 
trepće na displeju ploče, mjerač vremena 
za reproduciranje neće vršiti reproduciranje.

• Nemojte upravljati sistemom u vremenu 
između uključivanja sistema i započinjanja 
reproduciranja.

Napomene za iPod/iPhone korisnike
• Osigurajte da iPod/iPhone ne vrši 

reproduciranje tokom korištenja mjerača 
vremena za reproduciranje.

• Može se dogoditi da se mjerač vremena za 
reproduciranje ne aktivira u zavisnosti od 
statusa povezanog iPod/iPhone uređaja.

Promjena displeja

Pritišćite DISPLAY dok je sistem 
isključen.

Demonstracija
Displej se mijenja a indikator trepće 
čak i kada je sistem isključen.

Displej se ne prikazuje (Režim štednje 
električne energije)
Displej se isključuje da bi sačuvao energiju. 
Mjerač vremena i sat nastavljaju raditi.

Ili

iPod/iPhone režim punjenja

„CHARGING“ se pojavljuje a sistem 
nastavlja s punjenjem iPod/iPhone 
uređaja.

Sat
Displej sata se automatski prebacuje 
u režim štednje električne energije 
nakon 8 sekundi.

Pritišćite DISPLAY tokom USB 
funkcije kada je sistem uključen.
Možete vidjeti sljedeće informacije:
• Proteklo vrijeme reproduciranja, 

naziv datoteke i naziv fascikle.
• Informacije o nazivu, izvođaču 

i albumu.

Promjena režima displeja

Prikazivanje informacija na 
displeju ploče
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Napomene
• Ukupno vrijeme reproduciranja za USB 

uređaj se ne prikazuje.
• Sljedeće informacije nisu pravilno prikazane:

– proteklo vrijeme reproduciranja MP3 
datoteke šifrirane pomoću VBR 
(promjenjiva gustina zapisa).

– nazivi fascikli i datoteka koji ne prate ni 
ISO9660 nivo 1, nivo 2 ni Joliet u formatu 
ekspanzije.

• Informacije o ID3 tag-u za MP3 datoteke se 
prikazuju kada se ID3 verzija 1 i verzija 2 tag-
ovi koriste (prikazivanje informacije o ID3 
verziji 2 tag-u imaju prioritet kada se ID3 
verzija 1 i verzija 2 tag-ovi koriste za pojedinu 
MP3 datoteku).

Korištenje druge opreme 
po izboru
1 Pritišćite VOLUME – dok se „VOL 

MIN“ ne pojavi na displeju ploče.

2 Povežite drugu opremu po izboru 
(stranica 11).

3 Pritišćite FUNCTION +/– da biste 
odabrali DVD/PC funkciju.

4 Započni reproduciranje povezane 
opreme.

5 Pritišćite VOLUME + da biste 
podesili jačinu zvuka.

Napomena
Sistem može automatski preći u režim 
pripravnosti ukoliko je jačina zvuka povezane 
opreme preslaba. Podesite jačinu zvuka opreme. 
Da biste isključili automatsku funkciju režima 
pripravnosti, pogledajte „Postavljanje/
Otkazivanje funkcije automatskog režima 
pripravnosti“ (stranica 24).

Deaktiviranje dugmadi 
na jedinici
(Zaključavanje za djecu)

Možete deaktivirati tipke na uređaju 
(izuzev "/1) radi sprječavanja pogrešnog 
rukovanja, kao što je rukovanje uređaja 
od strane djece.

Držite tipku x na uređaju pritisnutom 
duže od 5 sekundi.
„CHILD“ i „LOCK ON“ se pojavljuju 
na displeju ploče.
Sistemom možete upravljati jedino pomoću 
dugmadi na daljinskom upravljaču.
Za otkazivanje, držite pritisnutim x 
na jedinici duže od 5 sekundi dok se 
„CHILD“ i „LOCK OFF“ ne pojave na 
displeju ploče.

Napomena
Funkcija zaključavanja za djecu bit će otkazana 
kada uklonite kabl za napajanje.

Postavljanje/Otkazivanje 
funkcije automatskog 
režima pripravnosti
Ovaj sistem je opremljen funkcijom 
automatskog režima pripravnosti. Putem 
ove funkcije, sistem automatski prelazi 
u režim pripravnosti u roku od 30 minuta 
kada njime ne upravljate ili kada ne 
postoji reproduciranje zvučnog signala.
Funkcija automatskog režima 
pripravnosti je po zadanoj vrijednosti 
postavljena na opciju Uključeno.

1 Pritisnite OPTIONS.

2 Pritišćite /  da biste odabrali 
„AutoSTBY“, zatim pritisnite .

3 Pritišćite /  da biste odabrali 
„ON“ ili „OFF“.
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Napomene
• Poruka „AutoSTBY“ počinje treptati 

na displeju oko 2 minute prije nego 
što sistem uđe u stanje pripravnosti.

• Funkcija za automatski režim 
pripravnosti ne radi tokom funkcije 
birača kanala.

• Sistem možda neće automatski preći 
u režim pripravnosti u sljedećim 
slučajevima:
– kada je prepoznat zvučni signal.
– tokom reproduciranja audio 

datoteka.
– tokom prethodno zadanog mjerača 

vremena za reproduciranje ili 
isključivanje.

Web lokacije za 
kompatibilne uređaje
Provjerite dole navedene web lokacije za 
najnovije informacije o kompatibilnim 
USB i Bluetooth uređajima.

Za korisnike u Latinskoj Americi:
<http://esupport.sony.com/LA>
Za korisnike u SAD-u:
<http://www.esupport.sony.com/>
Za korisnike u Evropi i Rusiji:
<http://support.sony-europe.com/>
Za korisnike u drugim zemljama/regijama:
<http://www.sony-asia.com/support>

Rješavanje problema
Ukoliko imate problema sa sistemom, 
pronađite problem na spisku rješenja 
problema dole i preuzmite korektivne 
mjere.
U slučaju da problem potraje, obratite 
se najbližem Sony prodavaču.

Imajte u vidu da u slučaju da serviseri 
zamijene neke dijelove tokom popravke, 
ti dijelovi mogu biti zadržani.

Dodatne informacije

Ukoliko se „PROTECT“ i „EXX“ (X je broj) 
pojave na displeju ploče
Odmah isključite kabl za napajanje.
• Provjerite da li nešto blokira 

ventilacijske otvore na jedinici.
• Uklonite povezane USB i iPod/

iPhone uređaje. Uvjerite se da ne 
postoji problem s USB i iPod/iPhone 
uređajima.

Nakon što provjerite gore navedene 
stavke i otklonite moguće probleme, 
ponovno priključite kabl za napajanje 
i uključite sistem. U slučaju da 
problem potraje, obratite se najbližem 
Sony prodavaču.
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Opće

Sistem je ušao u režim pripravnosti.
• To nije kvar. Sistem automatski 

prelazi u režim pripravnosti u roku 
od 30 minuta kada njime ne upravljate 
ili kada ne postoji reproduciranje 
zvučnog signala (stranica 24).

Postavke za sat ili mjerač vremena su 
otkazane.
• Kabl za napajanje je isključen ili je 

došlo do greške u napajanju. Ponovno 
podesite sat (stranica 13) i mjerač 
vremena (stranica 22).

Nema zvuka.
• Podesite jačinu zvuka.
• Provjerite vezu opreme po želji ukoliko 

je ista povezana (stranica 11).
• Uključite povezanu opremu.

Čuju se jake smetnje ili šum.
• Postavite sistem dalje od izvora koji 

proizvode šumove.
• Povežite sistem na drugu zidnu 

utičnicu.
• Postavite filter za šumove (komercijalno 

dostupan) na kabl za napajanje.
• Isključite okolnu električnu opremu.

Mjerač vremena ne radi.
• Provjerite postavke mjerača vremena 

i podesite tačno vrijeme (stranica 22).
• Otkažite funkciju mjerača vremena za 

isključivanje (stranica 22).

Daljinski upravljač ne radi.
• Uklonite prepreke između daljinskog 

upravljača i jedinice.
• Pomjerite daljinski upravljač bliže 

jedinici.
• Usmjerite daljinski upravljač prema 

senzoru jedinice.
• Zamijenite baterije (R6/veličina AA).
• Pomjerite jedinicu dalje od izvora 

fluorescentnog svjetla.

„CHILD“ i „LOCK“ se pojavljuju kada 
pritisnite bilo koje dugme na jedinici.
• Postavite funkciju zaključavanja za 

djecu na isključeno (stranica 24).

iPod/iPhone

Nema zvuka.
• Provjerite je li iPod/iPhone dobro 

priključen.
• Provjerite da li iPod/iPhone reproducira 

muziku.
• Provjerite da li je iPod/iPhone ažuriran 

na najnoviji softver.
• Podesite jačinu zvuka.

Zvuk je izobličen.
• Provjerite je li iPod/iPhone dobro 

priključen.
• Smanjite jačinu zvuka.
• Postavite „EQ“ postavku na iPod/

iPhone uređaju na „Off“ ili „Flat“.

Pojavljuje se nepredviđen redoslijed 
reproduciranja numera.
• Isključite „Shake to Shuffle“ funkciju 

(promjena numera drmanjem iPod/
iPhone uređaja) na iPod/iPhone 
uređaju kada slušate glasnu muziku 
na iPod/iPhone uređaju. Ako je ova 
funkcija uključena, može se pojaviti 
nepredviđeni redoslijed reproduciranja 
usljed vibracija prouzrokovanih 
zvučnim pritiskom sa sistema.

iPod/iPhone ne radi.
• Ukoliko je baterija iPod/iPhone uređaja 

istrošena, isti možda neće raditi s ovim 
sistemom. U tom slučaju, napunite 
bateriju putem računara i sl., zatim 
povežite uređaj sa sistemom.

• Prekinite sve aplikacije u radu na Vašem 
iPod ili iPhone uređaju prije njegovog 
korištenja sa sistemom. Za više 
informacija pogledajte uputstvo za 
upotrebu Vašeg iPod/iPhoneuređaja.

• Provjerite je li iPod/iPhone dobro 
priključen.

• Provjerite da li je iPod/iPhone ažuriran 
na najnoviji softver.
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• Možda nećete moći koristiti iPod/
iPhone putem dugmadi na daljinskom 
upravljaču ili jedinici usljed razlika 
u radu sistema i iPod/iPhone uređaja. 
U tom slučaju, koristite kontrolnu 
dugmad na iPod/iPhone uređaju.

iPod/iPhone uređaj se ne može puniti.
• Ukoliko je baterija iPod/iPhone uređaja 

istrošena, sistem možda neće moći 
puniti uređaj čak i ako ga priključite na 
sistem. U tom slučaju, napunite bateriju 
putem računara i sl., zatim povežite 
uređaj sa sistemom.

• Provjerite je li iPod/iPhone dobro 
priključen.

• Provjerite da li je sistem uključen 
kada povežete iPod/iPhone na sistem.

Glasnoća tonova zvona iPhone uređaja 
se ne mijenja.
• Podesite glasnoću tonova zvona na 

iPhone uređaju.

USB uređaj

Nema zvuka.
• USB uređaj nije pravilno povezan. 

Isključite sistem i ponovno povežite 
USB uređaj.

Čuje se šum, zvuk preskače ili je 
izobličen.
• Koristite nepodržan USB uređaj. 

Provjerite informacije na web 
lokacijama o kompatibilnim USB 
uređajima (stranica 25).

• Isključite sistem i ponovno povežite 
USB uređaj.

• Muzički podaci sadrže šumove ili 
je zvuk izobličen. Moguće je da su 
se šumovi pojavili tokom snimanja 
muzičkih podataka usljed stanja 
računara. Ponovno snimite muzičke 
podatke.

• Gustina zapisa koja se koristila za 
šifriranje audio datoteka nije bila 
dovoljna. Pošaljite audio datoteke 
šifrirane većom gustinom zapisa na 
USB uređaj.

„READING“ se prikazuje duže vrijeme 
ili je potrebno duže vrijeme da 
reproduciranje započne.
• Proces očitavanja može potrajati duže 

vrijeme u sljedećim slučajevima.
– Postoji mnogo fascikli ili fajlova na 

USB uređaju.
– Struktura fajla je izrazito kompleksna.
– Kapacitet memorije je prevelik.
– Interna memorija je fragmentirana.

„OVER CURRENT“ se prikazuje.
• Otkriven je problem s nivoom 

električne struje iz  ulaza. Isključite 
sistem i uklonite USB uređaj iz ulaza. 
Uvjerite se da ne postoji problem 
s USB uređajem. Ako se poruka 
nastavi prikazivati, obratite se 
najbližem Sony prodavaču.

Pogrešan prikaz.
• Moguće je da su podaci sačuvani na USB 

uređaju oštećeni. Ponovno pošaljite 
muzičke podatke na USB uređaj.

• Kodovi znakova koje sistem može 
prikazati su samo brojevi i slova 
abecede. Ostali znakovi koji se ne 
mogu prikazati pojavljuju se kao „_“.

USB uređaj nije prepoznat.
• Isključite sistem i ponovno priključite 

USB uređaj, zatim uključite sistem.
• Provjerite informacije na web 

lokacijama o kompatibilnim USB 
uređajima (stranica 25).

• USB uređaj ne radi ispravno. Pogledajte 
uputstva za upotrebu Vašeg USB 
uređaja da biste pronašli rješenje 
za ovaj problem.

Reproduciranje ne započinje.
• Isključite sistem i ponovno priključite 

USB uređaj, zatim uključite sistem.
• Provjerite informacije na web 

lokacijama o kompatibilnim USB 
uređajima (stranica 25).
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Reproduciranje ne počinje od prve 
datoteke.
• Postavite režim reproduciranja na 

normalni način reproduciranja 
(stranica 15).

Nije moguće reproducirati zvučnu 
datoteku.
• MP3 datoteke u MP3 PRO formatu 

se ne mogu reproducirati.
• Pojedine AAC datoteke se možda 

neće moći pravilno reproducirati.
• AAC datoteka koja posjeduje video 

tok se ne može reproducirati.
• WMA datoteke u Windows Media 

Audio Lossless i Professional formatima 
se ne mogu reproducirati.

• USB uređaj formatiran drugim 
sistemom osim FAT16 ili FAT32 nije 
podržan.*

• Ako koristite particiran USB uređaj, 
mogu se reproducirati samo datoteke 
na prvoj particiji.

• Sistem može reproducirati do dubine 
od 8 fascikla.

• Datoteke koje su šifrirane ili zaštićene 
lozinkom i sl. nije moguće 
reproducirati.

• Datoteke sa DRM (Digital Rights 
Management) zaštitom autorskih prava 
se ne mogu reproducirati putem ovog 
sistema. 

* Ovaj sistem podržava FAT16 i FAT32, ali 
pojedini USB uređaji možda neće moći 
podržati sve FAT. Za više informacija 
pogledajte uputstva za upotrebu svakog 
USB uređaja ili se obratite proizvođaču.

Bluetooth uređaj

Spajanje ne može biti izvršeno.
• Premjestite Bluetooth uređaj bliže 

sistemu.
• Spajanje nije moguće ukoliko se drugi 
Bluetooth uređaji nalaze oko sistema. 
U tom slučaju, isključite ostale 
Bluetooth uređaje.

• Provjerite da li ste unijeli ispravnu 
lozinku na Bluetooth uređaj.

Veza nije moguća.
• Bluetooth uređaj koji ste pokušali 

priključiti ne podržava A2DP profil 
i ne može se povezati sa sistemom.

• Omogućite Bluetooth funkciju na 
Bluetooth uređaju.

• Uspostavite vezu sa Bluetooth uređaja.
• Informacije o registraciji spajanja su 

izbrisane. Ponovno pokrenite postupak 
spajanja.

• Dok je povezan na Bluetooth uređaj, ovaj 
sistem ne može biti prepoznat niti se veza 
može uspostaviti s drugog Bluetooth 
uređaja koji prethodno nije spajan.

• Izbrišite informacije o registraciji 
spajanja Bluetooth uređaja i ponovno 
pristupite spajanju.

Zvuk preskače ili varira, ili je 
izgubljena veza.
• Sistem i Bluetooth uređaj su previše 

udaljeni jedan od drugog.
• Ukoliko se nalaze prepreke između 

sistema i Vašeg Bluetooth uređaja, 
uklonite ili izbjegnite prepreke.

• Ukoliko se u blizini nalazi oprema koja 
proizvodi elektromagnetno zračenje 
kao što je bežična LAN mreža, druga 
Bluetooth oprema ili mikrovalni uređaj, 
udaljite ih jedne od drugih.

Zvuk sa Vašeg Bluetooth uređaja se ne 
može čuti putem ovog sistema.
• Najprije pojačajte jačinu zvuka na 

Vašem Bluetooth uređaju, zatim 
podesite jačinu zvuka koristeći 
VOLUME +/–.

Čuje se jako zujanje, šum ili je zvuk 
izobličen.
• Ukoliko se nalaze prepreke između 

sistema i Vašeg Bluetooth uređaja, 
uklonite ili izbjegnite prepreke.

• Ukoliko se u blizini nalazi oprema koja 
proizvodi elektromagnetno zračenje 
kao što je bežična LAN mreža, druga 
Bluetooth oprema ili mikrovalni uređaj, 
udaljite ih jedne od drugih.

• Stišajte jačinu zvuka povezanog 
Bluetooth uređaja.
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Birač kanala

Jako zujanje ili šum, ili nema prijema 
stanice. („TUNED“ ili „ST“ trepće na 
displeju ploče.)
• Pravilno povežite antenu.
• Promijenite poziciju antene i njen 

smijer da biste ostvarili dobar prijem.
• Povežite komercijalno dostupnu 

eksternu antenu.
• Kontaktirajte najbližeg Sony prodavača 

ukoliko se isporučena AM antena 
odvojila od plastičnog postolja.

• Isključite okolnu električnu opremu.

Vraćanje sistema na početne postavke
Ako sistem i dalje ne radi pravilno, vratite 
postavke sistema na fabrički zadane 
postavke.
Koristite dugmad na jedinici da biste 
izvršili ovu radnju.
1 Isključite i ponovno priključite kabl 

za napajanje.

2 Pritisnite "/1 da biste uključili sistem.

3 Dok držite pritisnutim FUNCTION, 
pritisnite "/1 3 sekunde.
„RESET“ se pojavljuje na displeju 
ploče.
Sve postavke koje je korisnik podesio, 
kao što su prethodno memorisane 
stanice, mjerač vremena i sat, vraćene 
su na fabrički zadane postavke.

Poruke
CHARGING: iPod/iPhone se puni kada 
je sistem isključen (režim pripravnosti).
CHILD LOCK: Funkcija zaključavanja 
za djecu je uključena.
CONNECT: iPod/iPhone je povezan 
tokom iPod funkcije ili je sistem povezan 
na posljednji povezani uređaj tokom 
Bluetooth funkcije.

ERROR: USB uređaj nije mogao biti 
prepoznat ili je povezan nepoznati uređaj.
NoDEVICE: Nijedan USB uređaj nije 
povezan.
NO TRACK: Sistem nije očitao nijednu 
datoteku koja se može reproducirati.
NOT SUPPORT: Nepodržani USB uređaj 
je povezan, USB uređaj je povezan putem 
USB čvorišta, ili je povezan iPod/iPhone 
čija je baterija istrošena.
PAIRING: Sistem je u režimu spajanja.
PUSH STOP: Pokušali ste ostvariti radnju 
koja može biti ostvarena samo kada je 
reproduciranje zaustavljeno.
READING: Sistem čita informacija sa USB 
uređaja. Pojedina dugmad nisu dostupna.
TIME NG: Vrijeme započinjanja 
i zaustavljanja za mjerač vremena 
za reproduciranje je isto.

Mjere predostrožnosti
O sigurnosti
• U potpunosti isključite kabl za napajanje 

(glavni vod) iz zidne utičnice (glavni 
priključak) ako ga ne namjeravate koristiti 
duži vremenski period. Prilikom isključivanja 
jedinice, uvijek čvrsto uhvatite utikač. Nikada 
nemojte vući kabl.

• Ako u unutrašnjost sistema dospije neki čvrsti 
predmet ili tekućina, isključite sistem iz 
mrežnog napajanja i odnesite ga na provjeru 
u ovlašteni servis prije daljeg korištenja.

• (Samo za korisnike u SAD-u)
Jedan jezičak utikača širi je od drugih radi 
sigurnosti i može se utaknuti u zidnu utičnicu 
samo na jedan način. Ako ne možete do kraja 
utaknuti utikač u utičnicu, obratite se 
prodavaču uređaja.

• Kabl za napajanje naizmjeničnom strujom 
smije se mijenjati samo u ovlaštenom servisu.

O postavljanju
• Nemojte postavljati sistem na neravnu 

površinu niti na mjesta ekstremne vrućine 
ili hladnoće, na prašnjava, zaprljana ili vlažna 
mjesta ili tamo gdje nedostaje adekvatna 
ventilacija, gdje je sistem izložen vibracijama, 
direktnom suncu ili jakom svjetlu.
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• Budite pažljivi prilikom postavljanja sistema 
na površine koje su tretirane posebnim 
sredstvima (npr. vosak, ulje, sredstvo za 
poliranje) jer se na površini uređaja mogu 
pojaviti mrlje ili promjene boje.

• Ako sistem direktno unesete iz hladnog 
u toplo mjesto ili ga postavite u prostoriju 
sa dosta vlage, može doći do kondenzacije 
vlage na sočivima unutar jedinice koja 
može prouzrokovati nepravilan rad sistema. 
U tom slučaju ostavite sistem isključen dok 
vlaga ne ispari.

O nakupljanju toplote
• Nakupljanje toplote na jedinici tokom rada je 

normalna pojava i ne bi Vas trebalo zabrinuti.
• Ne dirajte kućište ukoliko je sistem korišten 

s visokom jačinom zvuka duži vremenski 
period jer se kućište može zagrijati.

• Ne blokirajte ventilacione otvore.

O sistemu zvučnika
Ugrađeni sistem zvučnika nije zaštićen od 
magnetnog zračenja, te se slike na obližnjim 
TV uređajima mogu izobličiti. U tom slučaju, 
isključite TV uređaj, sačekajte od 15 do 
30 minuta, zatim ga ponovno uključite. 
Ukoliko ne dođe do poboljšanja, pomjerite 
sistem dalje od TV uređaja.

Čišćenje kućišta
Očistite ovaj sistem s mekanom krpom koja 
je nakvašena u rastvoru blagog deterdženta.
Ne koristite abrazivnu spužvicu, prašak za 
ribanje ili rastvor poput razređivača, benzina 
ili alkohola.

O Bluetooth komunikaciji
• Bluetooth uređaji se trebaju koristiti unutar 

10 metara (33 stope) (neometane udaljenosti) 
razmaka. Efektivni komunikacijski domet 
može postati kraći pod sljedećim uslovima.
– Kada se osoba, metalni predmet, zid ili 

druga prepreka nalazi između uređaja sa 
Bluetooth vezom

– Lokacije na kojima je uspostavljena bežična 
LAN mreža

– U blizini mikrovalnih uređaja koji se koriste
– Lokacije na kojima se pojavljuju drugi 

elektromagnetni valovi

• Bluetooth uređaji i bežične LAN mreže (IEEE 
802.11b/g) koriste isti frekvencijski opseg 
(2,4 GHz). Kada koristite Vaš Bluetooth 
uređaj u blizini uređaja koji ima mogućnost 
priključka na bežičnu LAN mrežu, mogu se 
pojaviti elektromagnetna međudjelovanja. 
Ovo može rezultirati nižim stopama prenosa 
podataka, bukom ili nemogućnošću 
povezivanja. Ako se to desi, pokušajte 
sljedeće:
– Pokušajte povezati ovaj sistem i Bluetooth 

uređaj kada ste udaljeni najmanje 10 metara 
(33 stope) od bežične LAN opreme.

– Isključite dotok struje na bežičnoj LAN 
opremi kada koristite Vaš Bluetooth uređaj 
unutar 10 metara udaljenosti (33 stope).

• Radio valovi koje odašilje ovaj sistem mogu 
međudjelovati s radom nekih medicinskih 
uređaja. S obzirom da međudjelovanje može 
prouzrokovati nepravilnosti u radu uređaja, 
uvijek isključite dotok struje na ovom sistemu 
i Bluetooth uređaju na sljedećim lokacijama:
– U bolnicama, u vozovima, u avionima, na 

benzinskim stanicama i na mjestima gdje 
su prisutni zapaljivi plinovi

– U blizini automatskih vrata ili 
protupožarnih alarma

• Ovaj sistem podržava sigurnosne funkcije 
koje su u skladu s Bluetooth specifikacijom 
koja osigurava sigurnu vezu tokom 
komunikacije putem Bluetooth tehnologije. 
Međutim, ova sigurnost može biti nedovoljna 
u zavisnosti od sadržaja postavki i drugih 
faktora. Stoga uvijek pažljivo komunicirajte 
koristeći Bluetooth tehnologiju.

• Sony ne može biti odgovoran za bilo kakve 
kvarove ili druge gubitke nastale „curenjem“ 
informacija tokom komunikacije putem 
Bluetooth tehnologije.

• Bluetooth komunikacija nije zajamčena 
na svim Bluetooth uređajima koji imaju 
isti profil kao ovaj sistem.

• Bluetooth uređaji povezani sa ovim sistemom 
moraju biti u skladu sa Bluetooth specifikacijom 
određenom od strane Bluetooth SIG, Inc., 
i moraju posjedovati certifikat o usklađenosti. 
Međutim, čak i ako je uređaj u skladu sa 
Bluetooth specifikacijom, mogu se pojaviti 
slučajevi s karakteristikama ili specifikacijama 
koje onemogućavaju spajanje Bluetooth uređaja 
ili mogu rezultirati različitim metodama 
kontrole, različitim displejom ili postupanjem.

• Može se pojaviti buka ili zvuk može biti 
prekinut u zavisnosti od Bluetooth uređaja 
povezanog na ovaj sistem, komunikacijskog 
okruženja ili okolnih uvjeta.
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Specifikacije
SPECIFIKACIJE ZA NAPAJANJE 
AUDIO OPREME

IZLAZNA SNAGA I UKUPNO 
HARMONIČKO IZOBLIČENJE:
(Samo model za SAD)
S opterećenjem od 3,5 oma, oba kanala 
aktivirana, od 120 – 10.000 Hz; nominalna 
snaga 50 vati po kanalu minimalne RMS 
snage, sa ne više od 0,7% ukupnog 
harmoničkog izobličenja od 250 milivati 
do nominalne izlazne snage.
Odjeljak pojačala
Dole navedeno je mjereno pri
SAD model:

AC 120 V, 60 Hz
Meksički model:

AC 120 V – 240 V, 60 Hz
Ostali modeli:

AC 120 V – 240 V, 50/60 Hz

FST-GTK37iP/RDH-GTK37iP
Izlazna snaga (nominalna):
100 W + 100 W (na 3,5 oma, 1 kHz, 
1% THD)
RMS izlazna snaga (referentna):
210 W + 210 W (po kanalu pri 
3,5 oma, 1 kHz)

FST-GTK17iP/RDH-GTK17iP
Izlazna snaga (nominalna):
55 W + 55 W (na 3 oma, 1 kHz, 
1% THD)
RMS izlazna snaga (referentna):
115 W + 115 W (po kanalu pri 3 oma, 
1 kHz)

Odjeljak zvučnika
Sistem zvučnika

Dvosmjerni sistem zvučnika, Bass reflex
Jedinice zvučnika

FST-GTK37iP/RDH-GTK37iP:
Woofer: 200 mm (7 7/8 in), konusni tip
Niskotonac: 66 mm (2 5/8 in), 
konusni tip

FST-GTK17iP/RDH-GTK17iP:
Woofer: 160 mm (6 3/8 in), konusni tip
Niskotonac: 40 mm (1 5/8 in), 
konusni tip

Nominalna impedancija
FST-GTK37iP/RDH-GTK37iP:
3,5 oma
FST-GTK17iP/RDH-GTK17iP:
3 oma

Ulaz
DVD/PC IN (ulaz za audio L/R):

FST-GTK37iP/RDH-GTK37iP: 
Osjetljivost 1 V, impedancija 
47 kilooma
FST-GTK17iP/RDH-GTK17iP: 
Osjetljivost 1,5 V, impedancija 
47 kilooma

iPod/iPhone odjeljak
Priključak za Apple uređaj

Izlazni napon: DC 5 V
Maksimalna izlazna struja: 1 A
Kompatibilni iPod/iPhone modeli:
– iPod touch 5. generacije
– iPod nano 7. generacije
– iPhone 5

 (USB) ulaz
Maksimalna izlazna struja: 1 A
Kompatibilni iPod/iPhone modeli:
– iPod touch 5. generacije
– iPod touch 4. generacije
– iPod touch 3. generacije
– iPod touch 2. generacije
– iPod nano 7. generacije
– iPod nano 6. generacije
– iPod nano 5. generacije 

(video kamera)
– iPod nano 4. generacije (video)
– iPod nano 3. generacije (video)
– iPod classic
– iPhone 5
– iPhone 4S
– iPhone 4
– iPhone 3GS
– iPhone 3G
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USB odjeljak
Podržani format

MP3 (MPEG 1 Audio Layer-3): 
32 kbps – 320 kbps, VBR
WMA: 48 kbps – 192 kbps
AAC: 48 kbps – 320 kbps
WAV: 16-bitni PCM

Frekvencija uzorkovanja
MP3 (MPEG 1 Audio Layer-3): 
32 kHz/44,1 kHz/48 kHz
WMA: 32 kHz/44,1 kHz/48 kHz
AAC: 32 kHz/44,1 kHz/48 kHz
WAV: 8 kHz – 48 kHz

Podržani USB uređaj
Klasa masovne pohrane

 (USB) ulaz: Tip A

Bluetooth odjeljak
Komunikacijski sistem

Bluetooth Standardna verzija 3.0 + 
EDR (Unaprijeđena brzina prenosa 
podataka)

Izlaz
Bluetooth Standardna klasa napona 2

Maksimalna komunikacijska udaljenost
Vidna udaljenost od oko 10 m1)

Frekvencijski opseg
2,4 GHz band (2,4000 GHz – 
2,4835 GHz)

Metod modulacije
FHSS (Freq Hopping Spread 
Spectrum)

Kompatibilni Bluetooth profili2)

A2DP (Napredni profil audio 
distribucije)
AVRCP 1.3 (Profil audio i video 
daljinskog upravljanja)

Podržani kodeci
SBC (Podopsežni kodek)
AAC (Napredno šifriranje zvuka)

1) Stvarni domet će zavisiti od faktora kao 
što su prepreke među uređajima, magnetna 
polja oko mikrovalnih uređaja, statičnog 
elektriciteta, bežičnih telefona, osjetljivosti 
prijema, rada antene, operativnog sistema, 
softverske aplikacije, itd.

2)Bluetooth standardni profili ukazuju na svrhu 
Bluetooth komunikacije između uređaja.

Odjeljak birača kanala
FM stereo, FM/AM superheterodinski 
birač kanala
Antena:

FM žičana antena
AM petlja-antena

Odjeljak FM birača kanala
Opseg biranja kanala

Za modele namijenjene SAD-ovom 
i brazilskom tržištu:
87,5 MHz – 108,0 MHz 
(u koracima od po 100 kHz)
Ostali modeli:
87,5 MHz – 108,0 MHz 
(u koracima od po 50 kHz)

Odjeljak AM birača kanala
Opseg biranja kanala

Za modele za Evropu, Rusiju 
i Saudijsku Arabiju:
531 kHz – 1.602 kHz 
(u koracima od po 9 kHz)
Za modele namijenjene SAD-u, 
Latinskoj Americi i Australiji:
530 kHz – 1.710 kHz 
(u koracima od po 10 kHz)
531 kHz – 1.710 kHz 
(u koracima od po 9 kHz)
Ostali modeli:
530 kHz – 1.610 kHz 
(u koracima od po 10 kHz)
531 kHz – 1.602 kHz 
(u koracima od po 9 kHz)
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Opće
Zahtjevi za napajanje

SAD model:
AC 120 V, 60 Hz
Meksički model:
AC 120 V – 240 V, 60 Hz
Ostali modeli:
AC 120 V – 240 V, 50/60 Hz

Potrošnja električne energije
FST-GTK37iP/RDH-GTK37iP: 85 W 
(0,5 W u režimu štednje električne 
energije)
FST-GTK17iP/RDH-GTK17iP: 60 W 
(0,5 W u režimu štednje električne 
energije)

Dimenzije (š/v/d) (približno)
FST-GTK37iP/RDH-GTK37iP: 
768,5 mm × 323 mm × 385 mm 
(30 3/8 in × 12 3/4 in × 15 1/4 in)
FST-GTK17iP/RDH-GTK17iP: 
678,5 mm × 323 mm × 385 mm 
(26 3/4 in × 12 3/4 in × 15 1/4 in)

Masa (približno)
FST-GTK37iP/RDH-GTK37iP: 
14,0 kg (30 lb 14 oz)
FST-GTK17iP/RDH-GTK17iP: 
12,0 kg (26 lb 8 oz)

Priloženi dodaci
Daljinski upravljač (1)
R6 (Veličina AA) baterije (2)
FM žičana antena/AM petlja-antena (1)

Dizajn i specifikacije su podložni 
promjenama bez prethodne najave.
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